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1. Introdução 
 
O GDD Chain+Level mede de forma instantânea e precisa as diferenças 
reais de elevação em qualquer ambiente, incluindo as áreas montanhosas e 
bosques. O instrumento consiste em dois sensores de pressão, conectados 
por um cabo em cadeia cheio de um fluido específico, controlado por um 
módulo de leitura digital que faz leituras de forma instantânea. 
 
Cada sensor é calibrado individualmente para permitir uma faixa de 
operações que oscila desde os -40ºC até os 65ºC. A calibragem está 
integrada na memória de cada cabo para garantir boas leituras de precisão 
em todo momento. Um microprocessador incorporado de alto rendimento 
faz todos os cálculos e guia também ao operador durante uma medição. 
 
Em terrenos muito ásperos ou em áreas cheias de árvores, a medição é 
considerávelmente mais rápida com o Chain+Level do que com os métodos 
tradicionais (nível ótico, estação total, GPS ou registros inerciais) já que o 
uso do GDD Chain+Level determina economias substanciais ao eliminar a 
necessidade de cortar amplas linhas de medição. Podem ser estabelecidos 
ponto de referência muito separados ao longo de uma linha de medição para 
determinar a posição absoluta de cada elevação. 
 
Finalmente, o Chain+Level pode ser usado agora com um PDA (computador 
de bolso). Desta forma as leituras feitas no terreno são guardadas 
instantaneamente na memória digital do PDA, permitindo ao usuário 
diminuir o tempo necessário para escrever as leituras, reduzindo possíveis 
erros de transcrição. 
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1.1 Lista de materiais 

 
Cada vez que receber um kit GDD Chain+Level, verifique este tenha todos 
os componentes. A seguir apresentamos uma lista com todos os 
componentes requeridos. 
 
Kit Básico Chain+Level 
·  1 recipiente (dois recipientes se for pedido um cabo sensor extra) 
·  1 módulo de leitura com estojo de couro 
·  1 correia para a unidade de leitura 
·  1 cabo sensor com uma correia para aliviar a tensão 
·  1 garrafa pequena com líquido de pressão GDD (50 ml) 
·  1 reserva de líquido de pressão GDD (250 ml ou mais) 
·  2 clips tipo escova 
·  1 chave de fenda pequena 
·  1 set de O-rings de reposição (um pequeno e outro maior para o êmbolo) 
·  2 parafusos para o sensor de reposição (um de plástico para o êmbolo e o 

outro de metal (parafuso purgador)) 
·  1 fita métrica de três metros 
·  1 manual de instruções 
·  1 folha para calibragem por cabo sensor 
·  8 placas para os pontos de giro 
·  2 anéis de metal para fixar as placas 
·  2 tampas de reposição para baterias 
·  8 baterias recarregáveis AA 
·  2 carregadores de bateria AA 

Sistema de apoio (opcional) 
·  1 suporte para sonda 
·  2 parafusos inferiores (um arredondado e o outro de regulação) 
·  3 parafusos médios (um com rosca e outro para regulagem) 
·  1 placa plana de alumínio (para unir as barras na unidade de leitura) 
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Kit para Desgaseificar o Fluido (opcional) 
·  1 kit desgaseificador 
·  1 garrafa de líquido de pressão GDD (1000 ml) 
·  1 chave de fenda curta 
·  1 chaminé 
·  1 transportador 

Computador TRIMBLE RECON TM  
·  1 TRIMBLE RECONTM  
·  3 PowerBoots de TRIMBLE RECONTM (dois com baterias NIMH e um 

com baterias AA) 
·  2 carregadores de NIMH para Powerboot 
·  1 cartão Bluetooth integrado dentro do Recon 
·  2 canetas TRIMBLE RECONTM 
·  1 CD GDD (aplicações GDD Chain+Level) 
·  1 manual TRIMBLE RECONTM  
·  1 CD TRIMBLE RECONTM 
·  1 cabo USB para transferência de dados 
·  2 sets de adaptadores de corrente (220 V) 
·  1 cartão interno GPS flash integrado ao TRIMBLE RECON™ 
·  1 capa protetora para o cartão GPS flash 

 
TRIMBLE RECON TM : Lista do equipamento 
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1.2 Guía Rápido do Usuário 

1. Carregue a bateria do PDA (veja a seção 8. Provisão de Baterias). 
2. Insira seis (6) baterias AA no módulo de leitura. 
3. Conecte o cabo do Chain+Level no módulo de leitura.  
4. Execute o software N+C no PDA (veja a seção 3.6 Início). 
5. Insira a outra extremidade do cabo no suporte da sonda. 
6. Selecione um modo de operação («Probing», «Profile» or «Gravity ») 

(veja seção 4.0 Medição). 
7. Guarde o zero selecionando Tools �  Special �  Store Zero (veja seção 

3.7 Guardando o Zero). 
8. Anote seus parâmetros na janela “Readings” que aparecerá quando você 

fizer a leitura do zero. Durante as medições é possível acessar estas 
opções: Ferramentas �  Leituras (veja seção 5.1.6 Leitura) 

9. Faça leituras (veja seção 3.11.4 Iniciando uma leitura). 
10. Crie um arquivo para guardar os registros (veja seção 5.1.5 Memória). 
11. Guarde o arquivo no seu computador (veja seção 7. Transferência de 

arquivos). 
 

1.3 Conselhos e Sugestões 

·  Posição da sonda: Todas as medições devem ser tomadas com a sonda 
segurada exatamente na mesma posição. GDD recomenda que o operador 
com a unidade Recon vá na frente e que os dois operadores usem a bolha 
de nivelação para ter certeza de que está na mesma posição para cada 
leitura. Se não for assim, poderia ocorrer um erro na leitura de elevação. 

·  Deriva do zero: O operador deve verificar a deriva do zero com 
freqüência. Para fazê-lo, coloque o sistema na mesma posição na qual o 
zero foi guardado e faça a leitura do zero (veja seção 3.8 Fazendo uma 
leitura do Zero). A elevação que for obtida é a deriva (nesta posição 
deveriamos obter, teóricamente, 0.000 se não houver deriva). Tomar nota 
da deriva permitirá corrigir a sua elevação ao distribuir o erro de 
deriva nas leituras que forem tomadas desde o último reset do zero 
(tome nota de que com o RECON PDA, o software GDD corrige 
automáticamente a deriva. Para melhores resultados, o zero deve ser lido 
regularmente após uma quantidade fixa de leituras. GDD sugere ler o zero 
após cinco leituras, mas este número de leituras deve ser adaptado caso a 
caso de acordo com as necessidades do cliente. O operador deve ler 
primeiro o zero e depois resetar o zero (guardar o zero) uma segunda vez 
para desfazer-se da deriva. Sempre termine a medição fazendo uma 
leitura do zero. Já que a deriva do zero é maior na primeira meia hora, o 
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operador pode minimizar a deriva durante a medição ligando o 
instrumento trinta minutos antes de começar a medir. 

·  Leitura de alta qualidade: Quando tiver uma leitura de alta qualidade (e 
por isso uma leitura de elevação não muito boa), geralmente é porque o 
cabo foi pisado ou ele estava em movimento durante a leitura. Preste 
atenção para não pisar o cabo durante a medição.  

·  Temperatura e pressão: Esta operação deve ser feita para evitar bolhas no 
cabo. A cada noite, antes de fazer uma medição, pendure o extremo da 
sonda do cabo aproximadamente uns dois metros (seis pés) de altura sobre 
o cabo e abra o êmbolo no ambiente onde será feita a medição. Isto 
permitirá que o fluido dentro do cabo atinja a temperatura e a pressão 
ambiental. Verifique que o cabo esteja fora do alcance dos roedores. 
Antes de começar a medição, ajuste o nível do fluido se for necessário. 
Também recomendamos ao operador com mais experiência, ajustar a 
pressão após cada mudança importante de temperatura. 

·  Bolhas no cabo: Antes de começar uma medição, verifique se há bolhas de 
ar no cabo de pressão. Se houver bolhas, faça com que elas cheguem ao 
extremo da sonda do cabo manipulando manualmente o cabo para baixo, 
deixando-as sair abrindo o êmbolo no extremo. Pode ser necessário 
acrescentar um pouco de fluido. Para evitar a formação de bolhas no 
fluido, por favor remeta-se ao ponto sobre “temperatura e pressão”. 

 
·  Nós no cabo: Verifique que não hajam irregularidades ou nós enquanto o 

cabo seja puxado até a próxima posição de medição. 
 
·  Recolhendo o cabo: Enquanto recolher o sensor do cabo para ser guardado 

ou para uma longa caminhada, NÃO ENROLE, e use o método ilustrado 
na figura. Se insistir em enrolar o sensor do cabo este irá tomar a forma de 
um rabo de porco e ficará preso com facilidade nos galhos dos arbustos. 
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A primeira e mais importante recomendação para todos os usuários novos do 
Chain+Level é ler cuidadosamente este guia e ter certeza de entender 
todos os procedimentos que devem ser usados. Seguindo isto você evitará 
muitas frustrações enquanto estiver com a tensão própria da atividade em 
terreno. Se os procedimentos não forem seguidos apropriadamente, os 
resultados da medição podem ser insatisfatórios. 

 
1.4 Teoria 

O GDD Chain+Level calcula uma diferença de elevaçao medindo a pressão 
do fluido. Um longo segmento de tubo, fechado por ambos lados, enche-se 
com um fluido de densidade conhecida D gr/cm3, tal como mostra-se na 
seguinte figura. A pressão do fluido é medida em cada extremo do tubo, 
como P2 e P1 respectivamente em gr/cm2. A diferença de elevação (H2 - 
H1) entre os extremos do tubo é calculada pela seguinte fórmula: 
 

H2 - H1 = (P1 - P2)/D 
 

P1

P2 H2

H1

H2-H1

D

  

Hd Hb

 
 
Esta é a teoria básica. Ao ver de perto a primeira figura, verá que, sob certas 
circunstâncias, a pressão no extremo 2 (superior) pode chegar a ser negativa. 
Além de uma pressão crítica, começam a formar-se bolhas neste extremo e o 
instrumento mostra uma mensagem de advertência. 
 
Esta é a razão principal pela qual não deve ser superada uma diferença 
máxima de pressão de elevação. Para evitar leituras erradas, nunca 
supere os 10 metros (30 pés) de elevação. Se isto ocorrer aparecerá uma 
mensagem de advertência. 
 
As bolhas podem formar-se nos dois extremos, inclusive se estes estiverem 
no mesmo nível. Isto acontece se o tubo estiver assentado sobre um surco 
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mais profundo do que a diferença máxima de elevação aceitável (uns 10 
metros). 
 
A terceira figura ilustra um caso onde a pressão em ambas extremidades 
pode superar a margem de calibragem dos sensores se a altura for muita. 
Uma mensagem de advertência também será mostrada. Com a ajuda deste 
simples modelo, o usuário deveria ser capaz de entender as capacidades do 
instrumento, bem como as suas limitações, as suas mensagens de 
advertência, e assim ser capaz de reagir apropriadamente. 
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2.  Descrição do Equipamento 

2.1 Cabo Sensor 
 

Strain relief strap 

Plunger 

Bleeder screw Pressure probe sensor 

Module connector 

Metallic screw for 
debubbling machine 

 
 

Cabo de Pressão: 

O cabo contém o fluido de pressão GDD com uma densidade conhecida com 
precisão. O cabo também contém um cabo de aço graduado a cada 10 cms e 
um marcador a cada metro. É o núcleo do GDD Chain+Level para medir 
tanto a diferença de elevação como a distância. Uma extremidade do cabo (a 
que vai ao módulo) está fixa na unidade de leitura; a outra extremidade (a 
que vai à sonda) está localizada no ponto posterior para medir a diferença de 
elevação. A diferença de elevação entre as duas extremidades do cabo é 
medida usando um fluido de densidade conhecida, e os valores de pressão 
nas duas extremidades do cabo (veja seção 1.4 Teoria). 

Módulo Conector: 

Esta é a extremidade na qual o operador deve conectar a unidade de leitura. 
O sensor do módulo de pressão contém um sensor de pressão, um conector 
para o fim do cabo e um parafuso metálico para eliminar as bolhas da 
máquina. 

Êmbolo: 

O êmbolo age como um parafuso purgador e como abertura para colocar o 
fluido de pressão GDD. Contém um sensor de pressão que toma medidas e 
uma reserva de fluido para ajustar a pressão do mesmo. 
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Parafuso Purgador: a maneira de ajustar a pressão do fluido no cabo 

O parafuso purgador no final do êmbolo permite eliminar as bolhas que 
podem formar-se dentro do cabo de pressão. També usa-se quando é preciso 
acrescentar mais fluido no cabo. 

Chave de Fenda Curta: 

Usa-se para o parafuso purgador. Pode usar-se também uma moeda. 

Correia para alívio da tensão: 

A correia deve estar presa ao (snap) de segurança. 

Clips de Sonda: 

São clips do tipo escova standar, que são usados para segurar o sensor de 
pressão da sonda na base de um gravímetro durante uma medição de 
gravidade. 

 
2.2 Módulo de Leitura 

Conector do Sensor: 

É a conexão entre o cabo sensor ao módulo de leitura. 

Nível de Bolhas: 

Entrega uma forma de segurar o módulo de leitura horizontalmente, para que 
a barra de apoio debaixo do módulo de leitura seja vertical. Isto permite uma 
leitura mais precisa da diferença de elevação e deve ser usado sempre. 

Correia de Segurança: 

Presa em um dos lados do módulo de leitura, usa-se para segurar a correia de 
alívio de tensão. 

Botão de Reset: O botão Reset só deve ser usado quando a comunicação via 
bluetooth for perdida (veja seçäo 11.Usando o Chain+Level com 
Bluetooth ). 
Baterias: 

O módulo de leitura contém seis (6) baterias AA para gerar eletricidade para 
o módulo de leitura Chain+Level. 
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Sensor connector 

Bubble Level 

Security snap 

 
Módulo de leitura no estojo de couro case 

 
 

Bubble level 

Batteries 
Sensor connector 

Reset button 

 
Módulo de leitura sem o estojo de couro 

 
2.3 Sistema de Suporte (opcional) 

Postes: Os postes de apoio permiten ao operador medir uma diferença de 
elevação sem ficar de cócoras. Há 6 barras no kit: 

·  1 suporte de sonda; 
·  2 barras de base para segurar-se no chão; 
·  3 barras médias que podem ser parafusadas em cada lado. 
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Cada sensor de pressão pode ser posicionado com precisão no final do seu 
poste. Estes estão montados nos componentes do sistema como mostra-se na 
figura superior. Para medições precisas à distância, os postes devem ser 
segurados verticalmente com a ajuda dos niveladores de bolha: um no 
módulo de leitura e o outro no suporte da sonda. 
 

 
 
Placa fixa de alumínio: Esta placa segura o módulo de leitura para que 
possa ser parafusado no poste do meio. 

Suporte de sonda: Esta parte é colocada na parte superior de uma das duas 
barras. Usa-se para segurar o final do cabo (o êmbolo). 
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3. Procedimentos 

3.1 Verificando o instrumento 

É importante verificar se o instrumento não sofreu danos cada vez que for 
deslocado numa distância longa, quando for usado por primeira vez ou no 
começo de uma temporada em terreno. 

Verifique a lista de materiais para checar qualquer peça faltante (veja seção 
1.1 Lista de Materiais) e especialmente verifique o compartimento do 
fluido e as partes pequenas. Faça uma inspeção visual e os seguintes 
procedimentos: montagem, ligado, calibragem do zero e algumas 
diferenças simplificadas de leituras de elevação. Então, desligue, desmonte 
e carregue as baterias. 

 
3.2 Carregando as Baterias 

3.2.1 Baterias do Módulo de Leitura do Chain+Level 

Simplesmente coloque as baterias AA no carregador e ligue-o na tomada 
elétrica usando a chave para 120 volts da parte posterior do carregador, ou o 
adaptador para 220 volts. 
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3.2.2 Baterias do Módulo TRIMBLE RECON TM 

Primeiro, desligue o RECON para acelerar o processo de carga. 
  

220 VAC 

120 VAC 
Charger 

PowerBoot with 
NIMH batteries 

 
Imagem 3      Imagem 4 

Como vemos na imagem 3, tire as travas traseiras do PowerBoot girando-as 
meia volta no sentido contrário aos ponteiros do relógio. Advertência: a 
troca de baterias deve ser feita rápidamente (menos de 60 segundos) para 
evitar a perda de dados. Sempre troque a bateria por outra e evite deixar o 
instrumento ligado se ele não estiver sendo usado. 

Deslize o PowerBoot com as baterias NIMH e ligue-o ao carregador 
(Imagem 4). Como vemos na imagem 4, o carregador pode ser ligado numa 
tomada de 120 ou 220 volts usando o adaptador. 

 

220 VAC 

120 VAC 

PowerBoot with  
AA batteries 

USB cable Charger 

PowerBoot with 
NIMH batteries 

 
Imagem 5 

Use o outro PowerBoot com baterias AA como fonte de poder alternativa 
dado que o PowerBoot com baterias NIMH está sendo carregado. Um set de 
duas baterias pode durar até 4 horas. As baterias recarregáveis AA podem 
ser carregadas com o carregador de baterias AA (veja  3.2.1) 
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3.3 Montagem e desmontagem 

Montagem 
Monte os postes de apoio (veja seção 2.3 Sistema de Apoio) se precisar. 
Coloque a placa de alumínio na parte inferior da caixa de couro e fecha a 
tampa. Se estiver preparando-se para uma medição em terreno, verifique se a 
garrafa que contém o fluido de pressão GDD está ao menos pela metade. 
Ligue o cabo sensor ao módulo de leitura. Para fazer isto deve inserir o 
módulo de pressão dentro da abertura de conexão do sensor. Poderia ser 
necessário girá-lo até encaixar. Uma vez posicionado, pressione com força 
para empurrar até o fim. Prenda a correia de alívio de tensão (perto do 
sensor de pressão do módulo) no anel de metal do lado da caixa de couro 
para evitar esticar o cabo acidentalmente. Insira baterias AA (6) no módulo 
de leitura. O sinal + das baterias deve estar para cima (do lado da 
extremidade) por ambos lados. 

Desmontagem (para fazer no final do dia) 
Desmonte os postes de apoio se foram usados. Desligue o cabo sensor. Para 
fazê-lo, segure o sensor do módulo (não o cabo) e puxe pela abertura de 
conexão do sensor (NÃO GIRE). Dobre o cabo, mas não enrole (veja seção 
1.3 Conselhos e Sugestões). 

 
3.4 Ajustando a Pressão Interna do Cabo 

Deve ajustar a pressão interna do cabo antes de cada uso, ou quando o PDA 
mostre uma das seguintes mensagens de advertência: « Bleed Cable» oo 
«Fill Cable», ou uma das seguintes mensagens quando a diferença for 
menor do que 10 metros: «Probe Too High»; «Probe Too Low»; «Module 
Too High»; «Module Too Low». Para uma explicação detalhada destas 
mensagens de advertência, veja a seção 6 Advertências . 

O êmbolo (sensor de pressão da sonda) tem uma reserva interna 
amortecedora para o fluido de pressão. Deve ver a superfície do fluido 
movendo-se quando segurar o sensor verticalmente (em cima do extremo do 
êmbolo). Eleve o sensor de 1 a 2 metros sobre o resto do cabo e desparafuse 
ligeiramente o êmbolo. A pressão do cabo irá equilibrar-se com a pressão 
atmosférica. Se a superfície do fluido não for visível, ou for menor do que 1 
cm do extremo superior do sensor, desparafuse o êmbolo completamente 
(umas cinco voltas), retire-o e adicione um pouco de fluido de pressão da 
garrafa. Volte a parafusar con firmeza o êmbolo. Espere uns minutos para 
que a pressão atinja equilibrio dentro do cabo sensor e depois guarde o zero 
(veja  seção 3.7 Guradando o Zero). 
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Advertência: Não use nenhum outro fluido que não seja o fornecido por 
GDD. Poderia resultar em dano massivo dos sensores e que nossa 
garantia não faz cobertura. 

Importante:  O metro sempre dá leituras exatas. De fato, o microprocesador 
dentro do módulo de leitura verifica todos os sensores para ver se funcionam 
dentro da sua margem calibrada antes de efetuar cálculos complexos e dar 
uma leitura. O metro mostrará uma mensagem de advertência se os sensores 
estiverem fora da sua margem calibrada (veja seção 6.0 Advertências). Na 
verdade, a pressão interna do cabo aumenta por causa da exposição ao sol e 
diminui na sombra. Porém o instrumento funcionará adequadamente dentro 
de uma ampla gama de pressões internas e só terá que equilibrar de novo a 
pressão interna se uma mensagem de advertência aparecer com muita 
freqüencia. Na maior parte das circunstâncias, se trabalhar sob condições 
constantes de temperatura, pode ser que não haja necessidade de equilibrar 
de novo o cabo durante semanas ou meses. Não esqueça de calibrar o zero 
guardando o zero depois de ajustar a pressão do cabo. 

Precações em clima frio: Quando passar de quente a frio, assim como 
quando sair para a neve desde uma sala aquecida, sugerimos equilibrar a 
pressão do cabo imediatamente (abra o êmbolo). Isto ir[a prevenir o 
surgimento de bolhas no cabo e economizará tempo evitando ter que 
eliminar as bolhas numa ladeira. 

Conselho para o usuário experiente: Se estiver numa área de alto relevo, 
pode preferir encher o cabo com a reserva elevada uns três metros no ar. 
Enchê-la sob uma diferença de elevação superior a três metros pode 
resultar em que um dos sensores atinja a sua calibragem superior muito 
rápido e o metro possa enviar uma mensagem de que a pressão está muito 
alta no sensor, muito antes do que se tivesse sido enchido o cabo de uma 
altura de três metros ou menos. Pelo contrário, se encher a reserva por 
apenas meio metro, um dos sensores alertará um vácuo com antecedência. 
Habitualmente, a pressão é ajustada na altura dos hombros. 
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Utilisation avec le carnet électronique 

3.5 Ligar e Desligar 

Para ligar o Chain+Level, siga os seguintes passos, nesta ordem: 

1. Ligue o cabo do Chain+Level no módulo de leitura (verifique que já 
estejam inseridas as baterias AA). 

2. Execute o software N+C no PDA. 

Para desligar o Chain+Level, siga as instruções a seguir, nesta ordem: 
1.  Saia do software N+C na PDA. 

2.  Retire o cabo do Chain+Level do modulo de leitura. 

 
3.6 Iniciando o Software GDD N+C 

1. Insira baterias totalmente carregadas na unidade de leitura. Pode usar 
as baterias recarregáveis fornecidas no Chain+Level, ou qualquer 
outra bateria alcalina AA. Verifique que a bateria do PDA também 
esteja totalmente carregada (veja seção 8. Provisão de Baterias). O 
sinal + das baterias deve estar para cima nos dois lados (em direção à 
tampa). 

2. Ligue o cabo Chain+Level no módulo de leitura. 

3. Ligue o PDA pressionando o botão inferior direito . Execute o 
software selecionando «N+C» no menú « Start ». Use o lápis que 
acompanha o PDA para tocar a tela. 

 
4. Aparecerá a janela Bluetooth Device Search. Clique no número de série 

do N+C quando aparecer (por exemplo: NC1306). Depois pressione 
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Select. (Se o PDA não encuentrar o módulo de leitura, as baterias devem 
ser trocadas ou recarregadas, ou então verificar se o cabo Chain+Level 
está bem ligado) 

5. Uma janela chamada Service name aparece: Escolha Serial 01 e 
pressione Select. 

 
Quando o logo GDD desaparecer, aparecerá esta ilustração. Você pode 
selecionar o tipo de levantamento: Sondagem, Perfil ou Gravidade. 
 

Solução de problemas: Se, por alguna razão, alguma coisa der errado o 
logo GDD com relógio (como o ejemplo a seguir) não desaparecer após dez 
segundos, verifique os seguintes pontos: 

 
·  As baterias do módulo de leitura estão totalmente carregadas e no lugar 

certo. 

·  O cabo Chain+Level está corretamente inserido no módulo de leitura. 

·  Tente sair do software GDD «N+C» pressionando «ok» na parte superior 
direita da tela, e comece de novo (As leituras sempre ficam na memória e 
não há perda de dados). 

·  Se a mensagem « PROM Check Error  » aparecer, desligue o software 
Recon, retire o cabo puxando-o e conecte novamente. Ligue o Recon 
mais uma vez e verifique se há boa conexão. Pode ser necesario substituir 
o cabo se o problema persistir. 

·  Se aparecer qualquer outra mensagem, desligue o Recon, desligue o cabo 
puxando-o e ligue novamente. Ligue o Recon e verifique se há boa 
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conexão (possivelmente seja necessário resetar o Recon). Talvez deva 
repetir isto várias vezes. 

·  Se não acontecer nada quando ligar o Recon, pressione firmemente o 
cabo do Chain+Level para verificar que esteja corretamente inserido no 
módulo de leitura. 

·  Rara vez poderá ocorrer que, se usar comunicação Bluetooth, deverá 
reprogramar o sistema Bluetooth, veja seção 9. Software GDD N+C 
Software e seção 11. Usando o Chain+Level com Bluetooth 

Finalmente sempre é possível reiniciar o TRIMBLE RECONTM 

pressionando durante 5 segundos o botão “ligado” .  

Se o software N+C ainda não incia, entre em contato com a Instrumentation 
GDD inc. (veja seção 12. Suporte técnico). 



 

 19 

Importante: Por favor verifique que você esteja trabalhando no modo correto 
antes de inciar um levantamento. O modo aparece no topo da janela na barra 
azul. 

 
Se o operador quer mudar o modo de levantamento, deverá sair do programa 
e selecionar o modo de levantamento no início como foi mostrado 
anteriormente. 

 
3.7 Guardando o Zero 

Os parêntese - Significado 

Os valores estarão entre parênteses quadrados durante 10 a 20 segundos.  É 
muito importante não ter parênteses quadrados quando guardar o zero e 
quando registre uma leitura. 
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Quando as leituras estão entre parênteses quadrados, significa que não estão 
filtrados corretamente. Se perder a comunicação, os parênteses quadrados 
aparecerão e desaparecerão quando as leituras se tornem confiáveis. 

Ao invés de uma diferença de elevação, aparecerá uma mensagem de 
advertência. Se for assim, verifique a seção 6.0 Advertências para 
medidas corretivas. 

No começo o software pedirá guaradar o zero. Quando veja esta mensagem, 
DEVERÁ guardar o Zero. 

 
Aviso: O software C+L não permitirá fazer leituras se não guardar o zero ou 
se houver uma conexão ruim. Se aparecer uma mensagem de advertência, 
remeta-se à seção 6.0 Advertências para ver como corrigir o problema. 

Importante: Sempre guarde o zero antes de começar uma medição e tão 
freqüentemente como for necessário quando a diferença de leituras de 
elevação numa superfície horizontal seja tenha muito pouca precisão para o 
seu gosto (provocada por deriva do instrumento, flutuações de temperatura, 
etc.). 

Segure o módulo de leitura e o sensor de pressão da sonda da mesma forma 
em que faz uma leitura de diferenças de elevação, mas próximo um do outro 
numa superfície plana. Se usar postes, coloque o extremo inferior dos dois 
postes perto um do outro numa superfície horizontal dura e mantenha os 
postes o mais verticais possível. Tente ficar numa superfície horizontal 
(idealmente com uma inclinação de 0 mm). 
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Para guardar o zero, clique em Tools �  Special �  Store Zero 

 
gora, faça uma leitura em zero (veja abaixo) e verifique o valor da altura 
(tome nota dele no seu caderno). 

A leiura do zero deveria ser próxima a zero (± 0.005 m) e a qualidade 
deveria ser melhor de que 0.020 (ou seja, um valor menor a este). Se não for 
assim repita o procedimento de guardar o zero. 

Entre arbustos, se não houver uma superfície horizontal, deverá colocar o 
poste de extremo solto embaixo da unidade de leitura e segurar ambas 
unidades verticalmente, balançando o poste do sensor sobre o seu pé. A 
parte superior do poste do sensor deve apoiar o anél da placa de alumínio, 
que sobresai debaixo da unidade de leitura. Tente colocar a bolha dos dois 
níveis de espíritu no meio do círculo. Segure os dois postes da maneira mais 
estável possível enquanto guarada o zero. 

Está calibrado para permitir guardar o zero com precisão. Faça isso no 
escritorio antes de sair ao terreno, para verificar a sua precisão sobre um solo 
plano. 

* Há dois tipos de calibragem do zero: guardar o zero ou fazer uma leitura 
do zero. 

 
3.8 Fazendo uma leitura do zero 

A leitura do zero permite verificar e medir a deriva dos instrumentos para 
corrigir o zero guardado inicial. Os valores guardados podem ser 
subseqüentemente corrigidos com este valor de deriva (veja explicação em 
3.9). 
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Normalmente o usuário guarda o zero quando o instrumento é ligado, mas a 
leitura do zero é feita após um intervalo regular de leituras, intervalo que o 
usuário irá determinar (as leituras do zero devem ser feitas con uma 
freqüência maior por um usuário novo). É possível fazer uma leitura do zero 
quando for usado o modo de operação profile (perfil) ou quando usar o 
modo de operação (gravidade). 

Faça uma leitura do zero a cada 5 minutos quando estiver começando e 
aumente o intervalo até um máximo de 30 minutos num dia nublado; num 
dia ensolarado, o intervalo será menor. A experiência irá guiá-lo. 

IMPORTANTE : Sempre deve ser feita uma leitura do zero antes de guardar 
um novo zero para poder corrigir as últimas leituras guardadas. 

Para fazer uma leitura do zero, siga estes passos: 

1. Mantenha a mesma posição que usou quando guardou o zero. 

2. Na janela principal, do lado da palavra «Ferramentas», verifique que 
esteja no Modo Zero. Se disser «Modo de Leitura», clique sobre ele e 
confirme as suas intenções de mudar o modo pressionando «Sim». 
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3. Selecione «MEM » na parte inferior da tela.  

 
4. Terá que escolher entre «ZERO» e «CANCEL ». Selecione «ZERO» 

para guardar a leitura do zero. 

    
Esta janela aparecerá cada vez que você fizer a Leitura do Zero. Você 
estará habilitado para fazer o seguinte: 

• Identificar seu levantamento com um nome; 

• Anotar a linha que você irá escanear. Por convenção, um sinal 
positivo aparecerá na frente de Norte ou Este e um sinal negativo na 
frente do Sul ou Oeste (Ex.: 200 = 200E, -200 = 200W) 

• Anote a posição da estação onde você irá começar. A estação irá 
aumentar a cada leitura pelo valor do espaço. 
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• Anote o espaço (ou Sp.) que é igual à longitude do seu cabo, 25m ou 
50m. 

• Anote a elevação conhecida no ponto onde você está. Por exemplo, 
você pode anotar o valor de referência conhecido da elevação do nível 
do mar. Se você estiver no meio do nada e não houver valor de 
referência algum, anote 0. 

• Anote o Max Zero: Este valor representa o máximo permitido para 
uma Leitura do Zero. 

• Selecione a unidade de medida: Metros ou Pés. 

 

De fato quando fizer uma leitura do zero, você irá medir a diferença de 
altura entre os dois extremos do cabo. Se o zero foi guardado 
adequadamente, então a leitura do zero deve ser muito próxima ao zero. Se 
não for deverá repetir a leitura do zero. Pode apagar a última leitura 
selecionado « Tools �  Memory �  Back Memory » na barra do menú. Se 
na segunda tentativa continuar obtendo um valor de zero superior a ±0.050 
m, então o zero não foi guardado adequadamente ou os postes não estão bem 
colocados. 

Escreva os valores obtidos no seu caderno, bem como a sua identificação, 
posição (número de estação) e o tempo. Estas leituras do zero irão ajudá-lo a 
fazer correções posteriormente. 

 
Teoria a Saber 

3.9 Distribuição da Deriva do Zero 

Uma boa distribuição da deriva do zero entrega alta precisão para uma 
medição. O Chain+Level tem uma deriva intrínseca do zero de uns poucos 
milímetros por hora. Isto é principalmente pelo aqueciemento dos 
componentes internos e dos sensores de pressão. 

Só após guardar um zero, o instrumento mostra uma leitura do zero muito 
próxima a 0.000 m. Após uma certa quantidade de tempo, a leitura do zero 
será ligeiramente diferente, mas esta diferença representará a deriva do zero 
por esse intervalo de tempo. Esta deriva do zero pode ser distribuída de 
forma linear em todas as leituras feitas durante o intervalo. 
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Um exemplo: 

 Z (m) T(min)  H(m) Qualidade 

Começando 
Medição     

Guardando Zero 0.000   0.003 
Leitura do Zero  0 0.000 0.005 
     
Leitura Elevação A  10 4.132 0.017 
     
Leitura Elevação B  20 -3.175 0.002 
     
Leitura do Zero  30 0.013 0.007 
     
Leitura Elevação C  38 2.127 0.005 
     
Leitura do Zero  50 0.015 0.003 

 
Como mostra este exemplo, durante o intervalo de tempo entre T = 0 
segundos e T = 30 minutos, o zero derivou 0.013 m. Portanto, a leitura em T 
= 30 minutos está sobreestimada por 13 mm. Ao distribuir a deriva de forma 
linear, obtemos 1/3 da deriva para a leitura A e 2/3 da deriva para a elevação 
da leitura B. Após distribuir a deriva do zero, temos: 

Leitura A :  4,132 m - (1/3 x 0,013 m) = 4,132 - 0,004 = 4,128 m 

Leitura B : -3,175 m - (2/3 x 0,013 m) = -3,175 - 0,009 = -3,184 m 

A T = 38 minutos, a leitura está aproximadamente na metade do caminho 
entre a leitura do zero 0.013 m e a leitura do zero 0.015 m. A deriva portanto 
é de 0.014 m. 

Leitura C :  2,127 m - 0,014 m = 2,113 m 

Este exemplo mostra a importância da distribuiçaõ da deriva do zero. É uma 
correção de poucos milímetros para cada leitura. Porém é importante notar 
que a deriva é acumulativa para cada leitura. 

Tomemos como exemplo um cruzamento de 1 km com um cabo de 25 m, 
que representa 40 leituras. Uma deriva média de 0.010 m sobreestima cada 
leitura por 0.010 m, pelo que 40x0.010 m, dá um total de 0.400 m por cada 1 
kilómetro, que é muito. Portanto é essencial prestar atenção especial à 
distribuição da deriva do zero para fazer leituras com precisão. 
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A deriva é bastante pequena (menos de 1 cm por hora) quando o instrumento 
foi aquecido por aproximadamente 10 minutos. Uma deriva maior do zero 
pode ocorrer após ler uma grande diferença de elevação ou quando passamos 
de uma área com sombra para uma com sol. Erros de cálculo e zeros mal 
medidos são as principais fontes de erro em situações de medição. 

Por favor note que a correção para a deriva é automática ao usar o 
RECON PDA pelo que não deve ser calculada. 

 
3.10 Encadeamento 

Use o cabo de pressão como uma regra para o encadeamento. Está marcada 
cada cinco metros (marca vermelha), um metro (marca amarela) e 10 cm 
(marca preta). 

 
3.11 Lendo uma Diferença de Elevação 

Nesta seção assumimos que está sendo usado um notebook normal. 

Ler a diferença de elevação de dois pontos selecionados representa os 
seguintes passos: atingir os pontos, posicionar os sensores nos pontos, iniciar 
uma leitura, avaliar a leitura, escrevê-la no notebook, e resolver problemas. 

3.11.1 Atingindo os pontos 

Vá até o seguinte ponto usando o cabo de pressão como régua. Se todo o 
cabo for puxado sobre o chão (ex. para medições de gravidade ou de 
elevação) o sensor de pressão da sonda deve ser desconectado do seu suporte 
para reduzir o risco de enrolar este extremo. Este sensor pode ser arrastado 
pelo chão. 

3.11.2 Posicionando os sensores nos pontos (usando postes) 

Verifique que os puntos estejam bem identificados. Se todo o cabo se mexer 
em direção à próxima estação de uma linha niveladora, verifique que o 
sensor de pressão da sonda esteja posicionado exatamente no mesmo ponto 
da posição previa do sensor do módulo de pressão, especialmente se a 
superfície for muito irregular. Coloque o extremo inferior do poste no novo 
ponto a ser medido e segure-o de forma estável e vertical, usando a bolha de 
nível. Não estique o cabo completamente até o cabo ficar horizontal; deixe 
que o cable tome curvatura e caia naturalmente do lado do poste. 
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3.11.3 Segurando a sonda  

Deve segurar os sensores sempre da mesma maneira quando medir um zero, 
faça uma leitura ou comece desde uma marca. Por favor não esqueça isto. 
Muitas dificuldades surgem desta manipulação simples, mas fácil de 
esquecer. Os sensores não estão no final da sonda e sim a 5 cm embaixo do 
extremo inferior, pelo que se a sonda for colocada invertida durante uma 
leitura, estará criando um erro de vários centímetros. 

3.11.4 Começando uma medição: como fazer leituras 

1. O Chain+Level permite três modos possíveis para ser usado:  

« Probing (Sondagem)», (veja seção 4.1 para descrição completa) 
« Profile (Perfil)» (veja seção 4.2) 
« Gravity (Gravidade)». (veja seção 4.3) 

Antes de començar a fazer leituras, verifique que o software está no modo 
correto de operação e que já guardou o zero (veja seção 3.7 Guardando o 
zero). 

Escolha o modo operacional correto clicando em Tools �  Mode �  
Probing or Profile or Gravity . A confirmação será preguntada, pressione 
«Yes». No início, o software está no último modo operacional que foi usado. 
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2. Coloque informação básica como intervalo, identificação, linha, etc.  

Para fazê-lo, clique em Tools �  Reading. 

Feito isso, confirme clicando «Ok» no canto superior direito. 

3. Antes de guardar os valores, tente colocar a bolha de cada nível de 
espíritu no meio do círculo. Faça uma leitura pressionando as letras «MEM » 
na parte inferior da tela. 

 
A seguinte elevação e a sua qualidade permanecerão fixas na tela até 
confirmar ou cancelar os dados adquiridos. Uma vez confirmada, a posição 
indicará o lugar onde deverá ser colocado o cabo antes de fazer a próxima 
leitura (por exemplo, deve ir 25 metros na frente da linha se não foi marcado 
um intervalo de 25 metros em Tools �  Configuration �  Reading. 

4. Guarde a leitura se achar que esta tem uma qualidade aceitável 
(dependendo da precisão que precisar obter). Senão, cancele e faça outra 
leitura.* 

*Em qualquer momento, pode apagar a última leitura pressionando Tools �  
Memory �  Back Memory na barra menú. Terá que confirmar as sus 
intenções. Se quiser apagar mais de uma leitura, simplesmente repita o 
processo. 

 
3.11.5 Avaliando a Leitura  

A leitura entrega dois valores; altura e qualidade. 

O valor de altura corresponde à altura do sensor do módulo de pressão, sobre 
o do sensor de pressão da sonda. Um valor negativo quer dizer que o 
primeiro ponto está EMBAIXO do segundo. 
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O valor de qualidade corresponde à margem do valor da altura (o 
instrumento faz muitas medidas por cada leitura). Quanto MENOR seja o 
valor de qualidade, melhor será o valor da altura. Dependendo da qualidade, 
pode rejeitar o valor da altura (recomençando o início da leitura) ou aceitá-
la. Geralmente, um valor pobre (alto) de qualidade surge se o cabo sensor foi 
mexido durante a leitura. Por exemplo, parte do cable está sobre grama alta, 
mexido pelo vento ou algum dos sensores de pressão foi mexido durante a 
leitura. 

Exemplo: 

 Leitura excelente Leitura medíocre Leitura Ruim 
Altura 4.324 4.324 4.324 

Qualidade 0.002 0.032 0.789 
 

3.11.6 Escrevendo as leituras no notebook (como bac kup ou se 
não tiver Recon) 

No seu caderno escreva os seguintes cabeçalhos para colunas: identificação 
da estação no lado do módulo de leitura (número da estação), a hora, o valor 
da altura, o valor da qualidade , se for pertinente, a distância encadeada. 
Exemplos de medições de perfil e gravidade anotados manualmente num 
libro são mostados nas seções 4.2 e 4.3 respectivamente. 

3.11.7 Solução de Problemas 

Se o PDA der leituras erráticas, verifique se o conector do sensor está 
molhado ou húmedo. Se for assim, deixe que o sensor do módulo de pressão 
e o módulo de leitura sequem sob o sol, deixando-o de lado de modo que a 
abertura do conector do sensor esteja para cima. A secagem pode ser 
acelerada usando uma fonte de calor como ar quente de um automóvel, etc. 
Se o módulo de leitura caiu na água ou foi usado sob chuva, e a secagem não 
parece ser suficiente, abra e seque. Se for colá-lo de novo, use apenas 
SILICONE PARA COLAR SEM ÁCIDO, pois de outra forma anulará a 
garantia. Sugerimos que deixe secar naturalmente a menos que tenha pressa. 

 
3.12 Retirando bolhas do cabo 

Retire as bolhas do cabo se estas se acumularem no cabo sensor. Algumas 
pequenas bolhas não afetam perceptívelmente a precisão. Um bom momento 
para fazê-lo é durante um trecho ladeira abaixo. As bolhas irão se acumular 
no extremo da sonda do cabo, onde o seu assistente poderá realizar o 
procedimento para eliminá-las. 
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Desparafuse o êmbolo parcialmente e a bolha deveria sair. Então encha 
novamente com líqüido. Note que o extremo do cabo que vai ao êmbolo 
nunca deve estar a mais de três metros de altura que o outro extremo do cabo 
quando estiver fazendo este procedimento. Parafuse o êmbolo novamente. 
Sempre faça um procedimento de guardar o zero após desparafusar o 
êmbolo. 

 
3.13 Desgaseificando o Fluido (opcional) 

Quando hajam bolhas de ar no cabo de pressão que não possam ser 
eliminadas durante o procedimento normal de retirar bolhas do cabo, 
geralmente uma vez cada vários meses, um pouco de ar dissolve-se no 
líqüido durante a armazenagem, de forma que a desgaseificação pode ser 
necessária após uma armazenagem de vários meses. 

Este procedimento requier de um sistema de desgaseificação do fluido. O 
êmbolo e os parafusos para retirar bolhas devem ser removidos para conectar 
ambas extremidades do cabo ao sistema desgaseificador. Uma vez ligado o 
sistema desgaseificador, o fluido circulará através de uma câmera de vácuo. 
Ajuste a câmera dentro da margem operacional recomendada para a 
operação. Apõs um tempo as bolhas desaparecerão e o vácuo deverá 
permanecer estável. A operação leva de 5 a 15 minutos. Depois desligue o 
sistema, e LENTAMENTE deixe entrar o ar. Desligue o cabo e coloque o 
êmbolo e o parafuso purgador nos seus lugares. Faça um procedimento de 
ajuste do cable imediatamente (veja seção 3.4 Ajustando a pressäo 
Interna do Cabo). 

Para mais detalhes sobre a máquina para eliminar bolhas, por favor verifique 
o Apêndice 1 no final deste manual de instruções. 
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4. Medição 

São descritos três tipos de medição neste capítulo:  

·  Medição de sondagem, seção 4.1 
·  Medição de perfil, seção 4.2 
·  Medição de gravidade, seção 4.3 

 
4.1 Medição de sondagem 

O modo de operação « Probing » é usado apenas ára fazer medições com 
um módulo fixo de leitura. Apenas o outro extremo do cable movimenta-se 
durante tais medições. 

 
Neste modo, deverá guardar o zero (veja 3.7) e completar a janela de Leitura 
(ver seção 5.1.6) antes de fazer qualquer leitura. Depois já não é necessário 
guardar ou ler o zero.  

O modo de sondagem pode ser usado para aplicações antes de que sejam 
instados encanamentos por baixo da estrutura. Deste modo geralmente usa-
se para passos superiores, pontes, edifícios, etc. Nestas aplicações, o 
Chain+Level substitui com vantagem o giroscopio onde apenas é preciso a 
Z. 
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4.2 Medição de perfil 

No modo de operação « Profile », ambas extremidades do cabo se 
movimentam e o módulo de leitura fica na frente. Geralmente usam-se 
barras. Nesta aplicação permite-se ir do ponto A ao ponto B (desde uma 
marca até a outra por exemplo) e medir diferenças de elevação.  

 
Definições 

Pode ser pulada a leitura do zero ou adicionar uma delas manualmente 
tocando «Modo Zero» ou «Modo Read» na barra do menú para trocar de 
um modo para o outro. «Modo» zero significa que você irá ler o zero (para 
calcular quão grande é a deriva do instrumento) enquanto o «Modo Leitura» 
significa que irá guardar uma leitura de elevação.  

Após cada leitura, e antes de cada leitura do zero, o software irá perguntar: 
«Ir para a próxima estação?». Clique «Yes» para aumentar a posição num 
intervalo ou «No» para manter a posição. Para maiores detalhes sobre como 
trocar o valor do intervalo, veja seção 5.1.6 Leitura 

É possível apagar a última leitura selecionando Tools �  Memory �  Back 
Memory. 

Procedimentos técnicos 

Neste modo, deverá guardar o zero (ver 3.7) e completar a janela de Leitura 
(veja seção 5.1.6) antes de fazer qualquer leitura. Antes da primeira leitura, é 
pedida uma leitura do zero (ver 3.8). Não será pedida automáticamente 
nenhuma outra leitura do zero.   
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O procedimento é simples. O instrumento deve guardar o zero na marca 1 e 
completar a elevação de marca na janela de leitura antes de começar a fazer 
a medição (se a elevação for desconhecida antes de começar a medição, será 
calculada depois com maior precisão, GPS por exemplo. Escreva 0). Então o 
operador deverá ler o zero. 

Após ler o zero o software perguntará: «Ir para a próxima estação?». 
Pressione «Yes» para aumentar a posição por um intervalo, por exemplo 
caminhando 25 metros e faça uma leitura de elevaçaõ. 

Então o cabo se estica entre pontos sucessivos e as diferenças de elevação 
são anotadas. É realmente importante que o sensor de pressão da sonda 
esteja posicionado EXATAMENTE no mesmo ponto que a posição anterior 
do módulo de pressão (pode usar as placas para os puntos de giro). Ambos 
operadores movem-se ao mesmo tempo em que o cabo é colocado no solo. 
Em solo duro o sensor de pressão da sonda deve ser desenganchado do seu 
suporte para reduzir o risco de enroscar-se nesta extremidade. Este sensor 
pode ser arrastado pelo solo. Num bom terreno, a nivelação pode ser feita 
num ritmo de um kilômetro por hora. O procedimento de leitura do zero 
(seção 3.8) deve ser feito uma vez a cada meia hora (mínimo) em dias 
nublados e com maior  freqüência em dias de sol, bem como em cada marca. 

Se forem usados marcadores para identificar pontos de giro (ou quando 
encadear), então o operador frontal começa geralmente com 10 marcadores. 
Quando os dez marcadores estejam em mãos do operador traseiro, o cabo é 
colocado e o zero é verificado ao mesmo tempo em são entregues os 
marcadores. O cabo pode ser usado para encadear. 
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Em certas aplicações, é importante ter uma distância horizontal constante 
entre as estações. No modo perfil, o C+L calculará automáticamente a 
distância que você deverá percorrer com o cabo para obter a distância 
horizontal do valor do intervalo Sp. em uso entre os dois pontos que estão 
sendo anotados. A distância da pendente muda Segundo as diferentes 
elevações entre os dois pontos que estão sendo medidos. 
 

Exemplo de uma medição de perfil anotada manualmente num livro. 
(Medição de elevação) 

Estação Leitura 
C+L 

Leitura 
do Zero 

Correção Delta 
H 

Elevação do 
Ponto de 

Referência 

Elevação 
Preliminar  

Distrib. 
de Erro 

Elevação 
Final 

B.M.1  0.000   50.394 50.394 0.000 50.394 
 1.252  0.000 1.252     

38+00N      51.646 0.002 51.648 
 1.902  +0.001 1.903     

37+75N      53.549 0.004 53.553 
 -1.295  +0.002 -1.293     

37+50N      52.256 0.006 52.262 
 3.830  +0.003 3.833     

B.M.2  -0.003   56.097 56.089 0.008 56.097 

 
Importante: Ao começar um dia, a leitura do zero deve ser anotada a cada 15 
minutos e logo a cada 30 minutos. No exemplo de uma medição de perfil 
anotada manualmente num livro, as primeiras três colunas são escritas em 
terreno, durante a medição. A quarta coluna é calculada com a leitura do 
zero da terceira coluna (veja seção 3.9 Distribuição da deriva do zero). 
A quinta coluna representa a leitura do C+L corrigida com os valores da 
coluna 4. A sexta coluna representa os dois valores conhecidos de marca. A 
sétima coluna é obtida somando a B.M.1 os Deltas H (coluna cinco). A 
oitava coluna é a distribuiçõa linear calculada do error de encerramento entre 
a elevação preliminar calculada e o B.M.2 (56.089-56.097 = -0.008, que é 
algébricamente descontado da primeira elevação para obter a elevação final 
(coluna 9). 
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 Exemplo de uma medição de perfil anotada digitalmente no RECON 
PDA  

 
Importante: A elevação final não está corrigida por uma elevação conhecida. 
Para fazê-lo, use Excel para distribuir o erro de encerramento. 

 
4.3 Medição de gravidade 

No modo de operação «Gravity », bem como no modo «Profile», ambas 
extremidades do cabo se movimentam e o módulo de leitura fica para a 
frente. Não usam-se as barras. 

 
 

Recomendamos fazer a nivelação ao mesmo tempo que as medições de 
gravidade. Só são requidas duas pessoas para fazê-lo com eficiência, um 
lendo a gravidade e o outro a elevação. 
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Definições 

Deve guardar o zero (ver 3.7) e programar a janela de leitura (seção 5.1.6) 
antes de fazer qualquer leitura. Pede-se automáticamente uma leitura do zero 
antes de cada leitura.  

Pode pular a leitura do zero ou acrescentar manualmente uma quando 
selecionar «Modo Zero» ou « Mode Reading » na barra do menú. A 
posição aumenta um valor de intervalo após cada leitura do zero pelo que se 
uma leitura do zero for pulada, não variará a posição. Para mais detalhes 
sobre como trocar o valor de intervalo, veja a seção 5.1.6 Leitura. 

É possível apagar uma leitura selecionando Tools �  Special �  Back 
Memory. 

Procedimentos técnicos 

Parafuse um dos clips tipo escova em cada uma das placas niveladoras de 
gravidade. 

 

Level bubble

Broom clip 

 
Mesa de gravimetria com clip tipo escova parafusado à direita 

O bolha de nível está localizada no meio 
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A seguir o equipamento de gravidade da Geosig inc. em Labrador, Canadá, 
usando o Chain+Level com a opção Recon Bluetooth. 

 

       
 

 

 

 

 

Ilustração do uso do C+L com um gravímetro 

Operador do gravímetro Operador do Chain+Level  
Esquema ilustrando como funciona o Chain+level e o gravímeter simultâneaente 
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Para ilustrar o procedimento, façamos uma travessia fictícia de três 
estações, passo a passo. Uma tabela de medição de gravidade está na página 
41 para facilitar a compreensão do procedimento. 

Digamos que começaremos a nossa medição com um cabo de 25 metros na 
linha 2+00E. A nossa primeira leitura será tomada na estação 38+00N, que 
está a 101,061 metros de elevação conhecida, já medida pelo C+L (que 
também pode ser uma marca de elevação permanente; se a elevação não for 
conhecida ao iniciar a medição, será calculada posteriormente com precisão 
GPS por exemplo. Escreva 0 no quadro Elevação da tabela). Veja seção 
5.1.6. 

1. O operador do nível fixa o prato nivelador 1 justo do lado da marca 1 
(38+00N) usando bolha de nível para ajustá-lo perfeitamente. O 
operador do nível configura o nível de cadeia (sem as barras) e ajusta 
a pressão interna do cabo (seção 3.4).  

O operador deve colocar a informação básica no Recon PDA: Para fazê-lo 
selecione Tools �  Reading. A seguir é como GDD preencheria a página de 
leitura para esta medição: 

Identificação: 25 de maio de 2006, 

Linha: 200.0, Estação: 3800.0, Sp. (intervalo): 25.0 

Elevação: 101,881 = elevação conhecida da sua marca (101,061 m) + 
elevação entre o disco e a marca (0,820 m) usando um arco graduado ou 
uma fita métrica. 

Inscrever se está trabalhando em metros ou pés. Fixe a marca zero (por 
defeito, o operador deveria escrever 0,150 m). 

Se você estiver usando o posicionamento do GPS, selecione as melhores 
opções para o seu levantamento na página de configuração do GPS. 

 
Confirme clicando «Ok» no canto superior dereito.  

Refira-se à seção 5.1.6 e aviso 5 deste capítulo para mais detalhes. 
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2. O operador então põe o módulo de leitura no disco 1, ajusta o sensor 
de pressão da sonda (êmbolo) no disco 1 usando os clips de sonda e 
guardas o zero (ver 3.7). 

Aviso: O sensor de pressão da sonda (êmbolo) deve permanecer alinhado ao 
clip tipo escova enquanto guarda o zero, as leituras do zero e as leituras de 
elevação. 

        
Correto      Incorreto 

Posição do sensor de pressão da sonda (êmbolo) 
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3. Aparece uma janela como a seguinte: 

 
O operador do nível deve guardar no PDA a elevação que calculou entre o 
disco 1 e a marca 1 usando um arco graduado ou fita métrica e inscrever a 
altura da tabela no PDA. 

Aviso: As medidas são feitas em metros se decidiu fazê-las em metros 
quando foi configurada a janela de leitura ( por exemplo, para inscrever uma 
altura de 82 centímetros, deve escrever 0,820 metros). 

4. O operador deve agora fazer uma leitura do zero (consultar seção 3.8 
«Lendo o zero» e 3.11.4 «Como fazer medidas»). É uma maneira para 
que o operador verifique si guardou corretamente o zero antes de 
começar a medição. 

5. O operador de nível caminha agora 25 metros até a próxima estação e 
fixa o prato 2 na estação 38+25N. O operador do nível faz então a 
altura da placa 2 e faz uma leitura (exemplo: +2,198 m). O operador 
do nível entáo faz a altura do disco 2 (distância entre o solo e o disco) 
com uma fita métrica (exemplo: 0,950 m). 

6. O operador do nivel indica ao operador de gravidade para que libere o 
êmbolo (situado 25 metros atrás) e puxa todo o cabo em direção a sí. 
Então une a sonda sensor de pressão ao disco 2 e faz uma leitura do 
zero (exemplo: +0,012 m). Durante este tempo, o operador de 
gravidade faz medições de gravidade. Uma vez terminado, une-se ao 
operador do nível caminhando até o disco 2. 
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7. O operador do nível recolhe o módulo de leitura e o primeiro disco 
nivelador, que traz o operador do gravímetro e começa a caminhar 
rumo à estação 38+50N.  

8. Enquanto o operador do gravímetro faz uma leitura de gravidade no 
disco nivelador 2 em 38+25N, o operador do nível fixa o disco 1 em 
38+50N, põe o módulo de leitura no disco e faz uma leitura com o 
GDD Chain+Level (exemplo: +1,832m). O sensor de pressão da 
sonda sempre deve estar alinhado ao disco durante a leitura de 
elevaçõ. Depois o operador do nível anota a altura da tabela (exemplo: 
0,88 m) com fita métrica ou arco graduado. O operador do nível puxa 
então cabo para sí, anexa a sonda sensor de pressão ao disco 1 e faz 
uma leitura do zero (exemplo: +0,008 m). O operador do gravímetro 
toma o disco 2, caminha em direção do operador de nível lhe entrega 
o disco, e o operador de nível caminha em direção à estação 38+75N 
com o módulo de leitura. 

9. O operador do gravímetro faz a leitura de gravidade. No entanto o 
operador de nível fixa o disco 2 na estação 38+75N e anota a 
diferença de elevação (-1,354 m). No nosso exemplo, a estação 
38+75N está justo do lado da Marca 2. O operador tería que anotar a 
altura da tabela (exemplo: 0,92 m) que corresponderia à elevação 
entre a Marca e o disco, após puxar o cabo em sua própria direção, 
segurar o sensor da sonda de pressão no disco 2 e fazer uma leitura do 
zero (-0,006 m).  

Esta última leitura do zero seria necessária se o operador continuasse a sua 
medição na mesma linha ou tomara outra linha, nivelando entre linhas.  

Para obtener a elevação de Marca com Chain+Level, desconte a altura da 
Tabela da elevação do Disco. 

10. Finalmente, o operador do gravímetro chega e faz as suas leituras de 
gravidade.  

A travessia está completa, todas as leituras de elevação do disco foram 
anotadas e agora só precisa-se a elevação das marcas 1 e 2 para calcular as 
elevações ao longo das travessias (se estas não eram conhecidas no começo 
da medição, serão calculadas depois com mais precisão, GPS por exemplo). 

A seguinte tabela é um exemplo do que é obtido com o Recon PDA. Após 
um dia de trabalho, deixe corrigir o erro de encerramento (a diferença entre a 
Marca do C+L e a Marca conhecida) distribuindo a correção para cada 
estaçõ. Por favor observe para mais detalhes. 
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MEDIÇÃO DE GRAVIDADE 
Exemplo de uma medição de gravidade anotada digitalmente com o 

RECON PDA 

 
 
Por favor observe que a forma em que os dados são apresentados na 
interface RECON foi pensada para facilitar correções posteriores em Excel 
(por exemplo). Por favor veja a seguir outro exemplo de uma medição que 
podia ser anotada manualmente num caderno. 

 
MEDIÇÃO DE GRAVIDADE 

Exemplo de uma medição de gravidad anotada manualmente num 
caderno 

Estação Horário  Leitura 
C+L 

Leitura 
Zero 

Altura 
Mesa 

Delta 
H 

Elevação 
B.M. 

Elevação 
Prelim. 

Distrib. 
Erro 

Elevação 
Ajustada 

B.M.1 9:00     50.392 50.392 0.000 50.392 
  2.198 -0.002  2.200     

37+75N 9:04   0.95   52.592 -0.002 52.590 
  1.832 0.000  1.832     

37+50N 9:08   0.88   54.424 -0.005 54.419 
  -1.354 +0.002  -1.356     

37+25N 9:12   0.82   53.068 -0.007 53.061 
  3.013 +0.004  3.009     

B.M.2 9:16     56.068 56.077 -0.009 56.068 

 
Aviso: Na tabela anterior, as primeiras cinco colunas são preenchidas em 
terreno, enquanto que as outras são calculadas no final do dia. Neste 
exemplo, há apenas três leituras de gravidade (estações 37+75N, 37+50N e 
37+25N), leituras onde é requerida a altura da mesa. 

Por favor observe que quando usar um Chain+Level para fazer perfis de 
gravidade, a correção do ar livre é calculada com a elevação da mesa de 
gravidade medida com precisão superior a 0,5 cm, enquanto a correção de 
Bouger (somente 1/3 da correção do ar livre) é calculada com a distância da 
mesa ao solo, que é difícil de medir com precisão maior do que 2 cm. O 
perfil de gravidade resultante para uma medição com intervalos de 25 ou 50 
metros é por isto muito mais suave. Por outro lado, quando medirmos 
elevações com um nível ótico ou uma estação total, medimos as elevações 
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do solo e a elevação do gravímetro é medida desde o solo. Por isso a 
elevação do gravímetro é conhecida com menor precisão e o ar livre 
importante é por esta causa menos preciso e o perfil menos barulhento. Em 
conclusão, é mais importante obter uma elevação gravimétrica mais precisa 
do que a distância da mesa ao solo. 

Há quatro avisos importantes para a medição de gravidade: 

Aviso 1: A primeira «Altura da Mesa» deve medir a elevação entre a marca 
1 e a mesa, usando un arco graduado ou uma fita métrica. O mesmo 
procedimento para a última «Altura da Mesa» localizada junto da segunda 
Marca para medir a elevação entre o disco e a marca 2. Todas as demais 
medições de elevação serão tomadas desde uma placa à outra com alta 
precisão Chain+Level. 

Aviso  2: Para uma medição de gravidade, o operador de gravidade é 
bastante mais lento do que o operador de nível. Por isso é que o operador de 
nível deve fazer uma leitura do zero em cada estação: tem tempo mais do 
que suficiente. 

Aviso 3: Não esqueça de fixar dados quando precisar (ao trocar de linha por 
exemplo). Para fazê-lo, Tools �   Reading 

Aviso 4: Corrija a distribuição em orden para obter a elevação final 
corrigida do disco.  

Após qualquer dia de trabalho, deve corrigir o erro de encerramento 
distribuindo a correção para cada estação. Para fazê-lo pode usar Excel. 

1. Abra Excel e importe o arquivo criado no Recon (Veja seção 7 
«Transferência de arquivos») 

2. Crie novas colunas, seguindo as que já estão aí: 

a) Faça uma marca com o N+C = Elevação da mesa – altura da 
mesa. Isto só é necessário na primeira e última leitura de cada 
linha. 

b) Elevações de marca conhecidas 

c) Erro de encerramento (c=a-b) 

d) Distribuição do erro (correção da elevação) 

e) Elevação final corrigida da mesa 
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Dados do RECON PDA 

Num Num Data Hora Linha Estação Leitura Zero Qualidade 
Leitura 

Elevação Qualidade 
Elevação 

Mesa Altura Mesa 
           
4 06/09/2004 10:43:18 200.0 3800.0 0.000 0.000 0.000 0.000 100.950 0.950 
5 06/09/2004 10:43:52 200.0 3825.0 0.001 0.001 -0.072 0.002 100.877 0.780 
6 06/09/2004 10:45:15 200.0 3850.0 -0.014 0.002 0.021 0.001 100.912 0.970 
7 06/09/2004 10:46:54 200.0 3875.0 -0.008 0.001 0.008 0.001 100.928 0.920 

 
Correções feitas com Excel posteriormente 

Linha Estação 
Leitura 

Zero 
Leitura 

Elevação 
Altura 
Mesa 

Marca 
Conhecida 

Elevação 
Mesa 

Erro 
Encerramento 

Correção 
Elevação 

Elevação Final 
Corrigida Mesa 

     (Ref. Elev.)   (distr. Erro)  
200.0 3800.0 0.000 0.000 0.950 100.000 100.950  0.000 100.950 
200.0 3825.0 0.001 -0.072 0.780  100.877  0,004 100.881 
200.0 3850.0 -0.014 0.021 0.970  100.912  0,008 100.920 
200.0 3875.0 -0.008 0.008 0.920 100.020 100.928 -0,012 0,012 100.940 

 
Comentarios sobre a tabela Correções feitas com Excel 

- Primeira Elevação Mesa = Marca Conhecida + altura da mesa. 

Ex: 100.950 m = 100.000 m + 0.950 m 

- Logo, para cada seguinte Elevação da Mesa = Elevação anterior da Mesa + 
Leitura de Elevação – Leitura do Zero. 

Ex: 100.877 m = 100.950 m + -0.072 m – 0.001 m 

- Para determinar a elevação de Marca feita com o Chain+Level ao fazer as 
leituras na última Elevação da Mesa: Elevação da Mesa – Altura da Mesa = 
Elevação de Marca com C+L. 

Ex: 100.928 m – 0.920 m = 100.008 m 

- Para Encontrar o Erro de Encerramento = Ponto de referência (C+L) – 
Ponto de Referência 

Ex: -0.012 m = 100.008 m – 100.020 m  

- O erro é distribuído proporcionalmente a cada leitura (0% para a primeira, 
33% para a segunda, 66% para a terceira e 100% para a última) 

- Elevação da Mesa, Final e Corrigida = Elevação da Mesa + Correção da 
Elevação. 

Ex: 100.881 m = 100.877 m + 0.004 m 
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5.0 Apresentação 

Após guardar o zero, a tela divide-se em três seções:  

1) A barra do menú: ver no próximo capítulo a sua descrição completa; 

2) A janela de leituras: Muitas vezes por segundo, o módulo de leitura lê a 
elevação e a sua qualidade, que são exibidas na janela de leituras;  

3) A janela de memória: Esta informação mantem-lhe atualizado na elevação 
acumulativa, a linha que está medindo e onde está (posição). Em outras 
palavras, esta janela representa os dados x, y, z da sua medição. 

 
No próximo capítulo há uma descrição completa das funções do menú.  

 
Funções do menú (descrição) 

5.1 Ferramentas (Tools) 

O menú «Tools» dá acessos às funções: Special, History, Language, Cable, 
Mode, Reading, Memory and Help. (Especial, História, Idioma, Cabo, 
Modo, Leitura, Memória e Ajuda). 
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5.1.1 Especial (Special) 

Ao selecionar especial, o operador tem dois opções: 

1. « Store Cero  »: Necessária para começar uma medição (veja 
seção 3.7 Guardar o Zero); 

2. «Reinit »: Reinício do software; a função reinicia as 
comunicações (Bluetooth) sem perder os dados e o zero 
guardados; 
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5.1.2 História (History) 

Para ver as leituras guardadas, selecione Tool -> History. Útil quando for 
interpretar os dados em terreno. 

Dados 

 
GPS 

 
Estas imagens mostram toda a informação indicada pelo histórico. Porém, 
você precisará usar a barra scroll para ver tudo. 
O histórico indicado aparecerá desta forma no TRIMBLE RECON™. 
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5.1.3 Idioma ( Language) 

Este comando permite que o usuário troque o idioma de operação. 

Para trocar o idioma, selecione Tools �  Language �  Français (or Outils 
�  Langage � English) 

Por favour verifique que o programa irá se reiniciar automáticamente se 
você trocar o idioma usado. 

 

 
5.1.4 Cabo (Cable) 

Há dua conexões diferentes possíveis que permitem que o Recon PDA se 
comunique com o módulo de leitura: Bluetooth (sem fio) ou RS-232 (por 
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cab). Por defeito tem o Bluetooth e a opção deve ser configurada para este 
tipo de conexão. 
Para trocar o modo de conexão entre o PDA e o módulo de leitura, selecione 
Tools -> Cable -> RS232 ou Bluetooth. A opção do Bluetooth está 
disponível se estiver instalada (veja seção 11 Usando o Chain+Level 
com Bluetooth). 

 

 
5.1.5 Memória 

Para transferir os dados recolhidos para um computador, deve ser criado um 
archivo que contenha esses dados. Esta janela permite fazê-lo e escolher o 
nome do arquivo. 
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Para ter acesso à janela ««Memory», selecione  Tools �  Memory. Esta 
janela permite ao usuário criar arquivos e apagar leituras guardadas na 
memória. 

 
Pode criar o arquivo selecionando o botão de « Save File ». Se colocou um 
nome que já foi usado, aparecerá uma mensagem preguntando se quer 
substituir esse arquivo.  

 
Pode escolher o intervalo de leituras que será guardado no arquivo, mas por 
defeito todas as leituras serão contidas na memória. Os números indicados 
nos campos «De» e «A» correspondem ao número que aparece junto a 
«MEM.» na tela principal, não à posição da estação. Se tentar criar um 
arquivo com uma margem inadequada de leituras, aparecerá um erro de 
mensagem. 
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A memória do PDA permite que uma grande quantidade de leituras seja 
guardada. Porém, se deseja apagar a memória, aparecerá uma mensagem 
pedindo confirmação. Apagar a memória irá resetear o número de leituras a 
zero, mas não apagará os arquivos criados. Por isso é que recomenda-se 
criar arquivos antes de apagar a memória. 

 
5.1.6 Leitura ( Reading) 

A janela de « Reading » permite que o usuário identifique as leituras, 
modifique o intervalo entre as leituras e determine a posição das estações. 

Para trocar a configuração da janela de « Reading », selecione Tools �  
Reading. 

Para colocar algum texto, habilite o teclado selecionando o ícone de 
teclado no canto inferior direito da tela. Para ocultar o teclado, use o mesmo 
ícone. 

 
Recomendamos dar um nome diferente para cada set de leituras para facilitar 
a sua identificação (por exemplo a data e o lugar) 

Quando está no modo de « Probing » aparecerá a seguinte janela. 



 

 52 

 
·  Linha: Pode determinar a posição da linha de cada set de leituras. 
·  Marcador: Pode determinar a posição do seu primeiro marcador. Os 

marcadores são as marcas de distância (vermelho, amarelo e preto) no 
cabo. Preto = 10 cm, Amarelo = 1 metro e Vermelho = 5 metros. 

·  Intervalo: É o valor de intervalo que determina em quanto irá aumentar a 
posição do marcador em cada passo. 

·  Offset: Este parâmetro está determinado pela distância real entre o final 
do cabo e o seu marcador. O seu valor está integrado no cabo e não pode 
ser modificado. 

·  Metro ou Pé: É possível trabalhar em metros ou pés. 

Quando estiver no modo « Gravity » ou «Profile», aparece a seguinte janela. 

 
·  Linha: Pode determinar a posição da linha de cada set de registros (Por 

exemplo, 500E = 500.0, enquanto que 500W = -500.0). 
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·  Estação: Permite escolher a posição da primeira estação (se está 
começando em 18+00W, escreva -1800.0)  

·  Intervalo: O valor de intervalo determina o aumento da posição do 
marcador a cada passo. Se for para o Sul ou para o Oeste, o intervalo 
deve ser negativo. No modo perfil , o intervalo é usado para calcular a 
distância da pendente que deve ser medida para obter um intervalo 
horizontal. 

·  Elevação: Permite dar o valor conhecido de elevação para a primeira 
estação. Este valor será descontado de todas as leituras. Por exemplo, 
pode escrever a altura ao nível do mar conhecida de uma marca. Se está 
no meio da nada e não há marca, escreva 0. 

·  Zero Máximo: Por exemplo, se escrever 0.150 metros e a leitura do zero é 
superior a 0.150, uma janela de advertência aparecerá. Desta forma, 
redizimos o risco de guardar uma leitura ao invés de uma leitura do zero. 
Por defeito, o operador deve escrever 0.150 metros. 

·  Metro ou Pé: É possível trabalhar em metros ou pés. 
Em qualquer momento, pode voltar  à tela previa selecionando «OK» na 
janela superior dereita da tela. Também é a maneira de confirmar e guardar 
os dados que acaba de colocar. 

 
5.1.7 GPS 

A janela do GPS permite ao operador iniciar e parar o GPS. 

 
�  Selecione o formato de dados do GPS com UTM ou Lat/Long. Se 

for UTM, você precisará selecionar também o Datum (WGS-84, 
América do Sul 1969, Bessel 1841, etc.). 
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�  Ative o GPS clicando o botão “Start GPS”. 

Para confirmar que as opções foram introduzidas, clique o botão ‘OK’ no 
lado superior direito da tela. Um LED vermelho irá piscar ao lado do cartão 
GPS flash, para confirmar que o seu GPS está funcionando corretamente. 
A data e horário atuais aparecerão na janela do GPS, assim como os 
eixos X e Y e a precisão. O operador deve esperar que ######### 
nos campos dos eixos X e Y sejam substituídos por números antes 
de começar um levantamento. Isso pode tomar alguns segundos 
antes de que as posições para X eY se estabilizem, dependendo dos 
satélites disponíveis na sua região. 

 
5.1.8 Ajuda (Help) 

Ao pressionar Ajuda, aparecerão duas opções: contents e version 
(conteúdos e versão). 

·  Contents: O endereço, e-mail e o número de telefone da Instrumentation 
GDD Inc.  

·  Version: Características do Chain+Level. Verifique na Internet se há 
atualizações gratuitas. Ajudan para que a GDD entregue um melhor 
suporte. 

 
5.2 Saída – Como sair do software GDD Chain+Level 

Para sair do software, selecione «OK» na tela superior dereita. Será pedida 
uma confirmação. Selecione «Yes» para sair. 
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Agora você pode especificar a elevação conhecida do seu levantamento. Se 
você souber a elevação do seu ponto, introduza-a. O programa irá calcular o 
erro aproximado e o mostrará sob a coluna Corr. Elev. no arquivo de texto. 
Você pode deixar a elevação conhecida como está, o erro aproximdo não 
será calculado. 

 
Agora você já pode sair do software clicando «OK» no canto superior 
direito. Será solicitada uma confirmaçào. Clique «Yes» para sair. 
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6.0 Advertências (Warnings) 

Há dois níveis de advertências. O primeiro tem relação com as baterias e a 
comunicação (Bluetooth ou RS-232) com o módulo de interface. O segundo 
nível tem relação com os limites dos sensores no cabo Chain+Level.  

6.1 Bateria Baixa ( Low Bat) 

A advertência de « Low Bat » aparece em vermelho na parte inferior da tela 
de leituras quando as baterias do módulo de interface de leitura devem ser 
substituídas ou recarregadas. 

6.2 No RS232 

A advertência «No RS232» aparece em vermelho na parte inferior direita da 
tela de leituras quando ocorre um problema de comunicação com o cabo 
RS232. Verifique que o cabo RS232 esteja conectado. Se não tiver nenhum 
cabo RS232 e aparecer esta mensagem, deve verificar se o modo de conexão 
entre o PDA e o módulo de leitura está configurado para Bluetooth. 

6.3 Fora da Margem de Operação (Out of Operation Ra nge) 

Esta advertência aparece se exeder a diferença máxima de elevação 
permitida (10 metros) 

6.4 Módulo Muito Alto ( Module Too High) 

A advertência de « Module Too High » aparece quando o microprocessador 
detecta que a pressão do sensor na interface de leitura é muito baixa, sem ir 
menos do que a calibragem do sensor. Porém, nesta baixa pressão podem 
formar-se bolhas no líquido (por sucção). Isto pode ocorrer quando medimos 
uma grande diferença em altura ou quando parte importante do cabo está a 
uma altura muito inferior que a do módulo de leitura. Se esse for o caso, 
tente com uma leitura extra, na metade da diferença de altura.  

6.5 Módulo Muito Baixo ( Module Too Low) 

A advertência de «Módulo Muito Baixo» aparece quando o 
microprocessador detecta que a pressão do sensor na interface de leitura é 
alta demais. Isto pode ocurrer ao medir uma grande diferença em altura, ou 
quando uma parte importante do cabo é muito maior do que o módulo de 
leitura. Se esse for o caso, tente fazer uma leitura extra, na metade da 
diferença de altura. 
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6.6 Sonda Muito Alta / Baixa (Probe Too High /Low) 

O problema é idêntico a « Module Too High/ Low ». Porém, o outro 
extremo do cabo é quem provoca a advertência. 

6.7 Purgar Cabo / Encher Cabo (Bleed Cable / Fill C able) 

Estas duas advertências aparecem quando a pressão interna do cable é muito 
alta ou muito baixa para que o Chain+Level funcione adequadamente. O 
microprocessador detecta a pressão em ambas extremidades do cabo. Se for 
muito alta ou muito baixa, aparecerá «Bleed Cable» ou «Purge Cable». 
Para saber como ajustar a pressão interna do cabo, veja a seção 3.4. 

Em raras oportunidades, é possível que uma destas advertências apareça 
inclusive se a pressão interna do cabo está bem ajustada. Se ambas 
extremidades do cabo estão no pé de uma colina, a advertência de « Purge 
Cable » poderia aparecer porque a soma da pressão em ambas extremidades 
é muito alta. Teste fazendo uma leitura extra entre os dois pontos prévios. Se 
isto não solucionar o problema, tente outro cabo.  

6.8 Sensor Temp. 1 ou 2 defeituoso 

Esta advertência aparece quando o sensor de temperatura no módulo (1) ou 
sonda (2) está saturado ou defeituoso. Se o problema persistir e tiver outro 
cabo, tente usando-o. 

6.9 Sensor Densidad defectuoso 

Esta advertencia aparece cuando el sensor de densidad del líquido está 
saturado o defectuoso. Si el problema persiste y tiene otro cable, pruebe 
usándolo. 

6.10 Valores não filtrados 

Se aparecer a mensagem ‘Valores não filtrados. Salvar?’ é porque os valores 
estão entre [ ]. Isto significa que os valores ainda não são confiáveis e você 
deverá esperar alguns segundospara que [ ] desapareçam. 
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7. Transferência de Arquivos 

Antes de começar a fazer a transferência de arquivos, verifique que os 
drivers do PDA entregados no CD PDA estejam instalados no seu 
computador pessoal (veja o guia de instalação). Para importar um arquivo de 
dados (em formato de texto) conecte o cabo USB do PDA no porto USB do 
computador. 

 

 
Acesse aos arquivos desde o seu computador selecionando: 

My Computer �  Mobile Device �  My Pocket PC �  Built-in Storage 
�  N+C 

Copie os arquivos no seu disco duro para poder processar a sua informação. 
Logo poderemos importar dados com o Excel para fazer gráficos ou 
desenvolver outras operações de processamento. 

Se não puder acessar os archivos que criou, pode tentar localizá-los desde o 
seu computador: 

1. Verifique que o software «N+C» está desligado. 

2. Encontre no menú principal do seu PDA: 
 Start �  ActiveSync �  Tools �  Options 

3. Selecione: « Enable Pc Sync using this connection»  

4. Verifique que a opção «USB» esteja selecionada na janela. 
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8. Provisão de baterias  

Recomenda-se exaustivamente manter sempre uma bateria carregada no 
módulo PDA. A bateria de back up deve prover de energia apenas durante o 
curto tempo necessário para trocar a bateria principal. Parte do software 
GDD depende de tal energia. Se por acidente for cortada toda a fonte de 
energia, perderíamos os dados guardados na memória além de alguns 
elementos necessários para operar o software. Por isso sugere-se por o 
PDA para carregar quando não esteja sendo usado para evitar a 
descarga das baterias de lítio e a perda potencial de dados ou software. 
Quando adquirir o módulo já terá sido feito um back up inicial, permitindo 
recuperar os elementos necessários para a operação do software com o 
processo de «restauração» descrito na seção 9.2. O arquivo com o 
respaldo inicial é chamado «GDD». 

Para saber com quanta bateria dispomos, vá ao « Start �  Settings », e 
selecione System na parte inferior da tela. Logo, selecione o ícone de 
«Power»  para abrir a configuração de energia. Por favor observe que pode 
levar vários segundos (e às vezes até um minuto) refrescar o que resta de 
bateria. 

 
 

Recomendamos os seguintes passos: 

·  Revise que a bateria principal esteja cheia. Recarregue se for necessário. 
Por favor observe que a bateria de back up não deve ser usada, a menos 
que esteja sendo substituída a bateria principal. 
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·  Verifique que a bateria de back up esteja no 100% da sua capacidade. A 
bateria de back up do TRIMBLE RECONTM é uma bateria recarregável 
dentro do módulo. Não pode ser retirada, mas pode ser recarregada com o 
carregador. 

 
 

·  Em «ADVANCED », deselecione os botões de «Apague o dispositivo se 
não se usa para …».  

Selecione OK no canto superior direito uma vez que haja finalizado. Será 
devolvido à configuração de Sistema. 
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9. Software GDD N+C 

9.1 Back up 

Quando instalar uma atualização de software (seção 9.3), recomenda-se 
fazer o procedimento de respaldo descrito a seguir para manter a nova 
versão de software. Para evitar sobrecarregar inecessariamente a memória, 
recomenda-se sobreescrever o arquivo de back up antigo chamando «GDD» 
ao arquivo novo. 

1. Encontre o seguinte no menu principal do seu módulo TRIMBLE 
RECONTM: Start �  Programs �  Sprite Backup 

 
2. Escolha um nome para o seu arquivo de back up (sugerimos «GDD») 
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3. Clique em «Backup…» 

 

 
9.2 Como restaurar dados e o Software GDD C+L 

Se acidentalmente todas as baterias se descarregarem e perder o uso do 
software (seção 8 Provisão de Baterias), pode recuperar os elementos 
necessários para o software com o comando « RESTORE ». 

Antes de começar o processo de restauração, devem ser feitos alguns passos. 
Quando abrir primeiro o TRIMBLE RECONTM  após a perda de software, o 
Pocket PC o levará através do seguinte processo de configuração: 

1. Alinhar tela: Deve selecionar com precisão os objetivos que 
aparecerem na tela. Haverá um objetivo no meio da tela e um em cada 
esquina. Seguirão aparecendo até que você os selecione precisamente 
no centro. 
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2. Estilo: selecione o botão « NEXT » no final da tela. 
3. Menus emergentes: siga as instruções. 
4. Localização: Selecione o fuso horário em que se encontra. Este pode 

ser trocado posteriormente. 

A configuração está completa.  

O processo de restauração pode ser feito da seguinte maneira: 

1. Conecte o módulo TRIMBLE RECONTM no circuito elétrico (o processo 
de restauração requer muita energia). 

2.  Encontre o seguinte no menu principal do seu módulo TRIMBLE 
RECONTM: Start �  Programs �  Sprite Backup 

3. Há duas opções no final da tela (Respaldar ou Restaurar). Selecione 
Restore. 

 
4. Selecione o arquivo de respaldo. Como foi mencionado anteriormente, o 

arquivo inicial de respaldo é chamado «GDD.pbf» 

5. Clique no comando «Restore…» no final da tela. 
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Uma vez que a restauração haja terminado, o módulo TRIMBLE RECONTM 
irá se reiniciar. 

Se instalou uma atualização de software sem fazer um respaldo, a 
restauração do archivo «GDD» não irá dar a última versão de software. 
Neste caso, após a operação «restore», deve reinstalar o software segundo o 
descrito na seção 9.3.  

Após a reinstalaçõa, verá que «N+C» já não aparecerá mais no menu 
«Start». Para que apareça novamente como opção, o proceso é o seguinte: 
Start �  Settings� Menus A lista de programas disponíveis aparecerá. 
Deve remover a marca no quadro da sua seleção colocá-la em «N+C» 
(Recomendamos remover todas as marcas na configuração de menu menos 
«ActivSync», «File Explorer » e «N+C»). O software «N+C» estará 
disponível mais uma vez no menu «Start». 

 
9.3 Instalação da Atualização de Software 

Sempre poderá verificar se o software instalado no seu módulo corresponde 
à última atualização clicando em «Version» no menu «Help» do seu 
módulo. O número da versão atual aparecerá.  

Se for avisado de que há uma nova atualização disponível na Internet 
(www.gddinstrumentation.com), o seguinte processo permitirá instalá-la: 

1. Conecte o PDA no PC com o cabo USB. 

2. A conexão é automática. Se não conectar, verifique em ActiveSync que a 
conexão vá para o porto correto: Start �  ActiveSync �  File �  
Connection settings… 

3. ActiveSync deveria abrir uma janela emergente que irá perguntar que 
tipo de status prefere. Escolha «Convidado». 
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4. No escritório do seu PC clique no ícone «My Computer». 

5. Abra « Mobile Device », que corresponde ao hardware do PDA. 

 
6. Copie o software de atualização do CD ou arquivo (arquivo com a 

extensão .cab) no diretório « Mobile device ». A atualização será 
transferida para o seu módulo. 

7. Abra o menu «Start» do seu módulo. 

8. Escolha «File Explorer» no menu principal ou no grupo «Program». 
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9. Vá ao diretório «My Documents» e selecione o arquivo de atualização 
(arquivo .cab) 

 
10. Para a pergunta «¿Reinstall the software?», responda «OK». O software 

de atualização será instalado automáticamente. Pode usar o Chain+Level 
agora e fazer uma medição. 

 
Se por qualquer razão isto não funcionar, sempre pode voltar e instalar o 
software do CD GDD original. 

Quando instalar a atualização é importante refazer o procedimento de back 
up sugerido na seção 9.1 para proteger a nova versão de software no caso 
de que as baterias se descarreguem. 
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10. Características do Módulo 

Se tiver alguma pergunta relacionada com as características do 
módulo, recomenda-se consultar o Guia do Usuário TRIMBLE 
RECONTM. 

·  Botão de ligado p. 4.  
·  Instalando Bateria Principal p. 5 
·  Trocando bateria p. 3  
·  Luz para tela p. 17 

Aqui há algumas configurações sugeridas: 

Vá ao menu « Start �  Settings », e selecione «System» no fundo da tela. 
Então selecione o ícone «Backlight». 

 

 
Luz de fundo:  

Ponha tanto a administração de energia da bateria como a da corrente 
externa em brilho máximo. 

Em « BATTERY POWER  », deselecione o botão «Apagar a luz de fundo 
se o dispositivo está …». 

Em « EXTERNAL POWER  », também deselecione o botão «Apagar a luz 
de fundo se o dispositivo está …». 

Aviso: Usar a luz de fundo consumirá a energia das baterias muito mais 
rápido. 
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Relógio: Coloque-o na hora correta. 
Para selecionar os artigos que aparecerão no Menu de início, volte a  
«Start �  Settings» e clique no ícone Menus. Muitos artigos serão 
selecionados, mas apenas dois são necessários. Sugerimos remover todas as 
seleções menos «ActivSync» e «File Explorer ».
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11. Usando o Chain+Level com Bluetooth 

Bluetooth é uma tecnologia de comunicação sem fio. 

Para usar o Chain+Level com Bluetooth, deve ter um cartão Bluetooth para 
o PDA (Pocket PC). Este cartão deve estar adequadamente instalado no 
PDA, com os seus drivers. 

Em primeiro lugar, deverá configurar o software Chain+Level para usar no 
modo de comunicação Bluetooth. 

 
A próxima vez que ligar o software Chain+Level verá a seguinte tela, 
significa que o PDA está procurando instrumentos Bluetooth. 

 
Selecione o instrumento com o qual quer comunicar-se. 
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Na seguinte janela selecione o serviço «Serial 01». 

 
Se perder completamente a comunicação Bluetooth com o Chain+Level, 
deve reiniciar completamente o sistema Bluetooth do Chain+Level. 

Para fazê-lo, faça o seguinte: 

- Ligue o Chain+Level 

- Pressione o pequeno botão RESET em um lado do módulo de leitura do 
Chain+Level e mantenha-o pressionado pelo menos por 10 segundos 
(veja capítulo 2.2 se precisar situar o botão RESET com imagem). 

- No menu Início, abra Explorador de Arquivos -> Arquivos de 
Programa -> GDD 

- Inicie a aplicação de configuração BL-830 
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- Selecione o seu módulo de leitura Chain+Level (Por exemplo, NC1304) e 
clique «Selecionar» na parte inferior esquerda da tela. 

 
- Na seguinte janela digite “1234” e pressione Responder. 

 
- Na seguinte janela selecione o serviço « Remote Config » 
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- Escolha o módulo N+C, digite o número de série do seu módulo 
de leitura e pressione o botão CONFIG. 

 

O processo de reconfiguração do Bluetooth está completo. 
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12. Suporte técnico 
 

Se tiver consultas ou precisar suporte técnico, entre em contato com a 
Instrumentation GDD Inc. 

 

Telefone: +1 (418) 877-4249 

Fax: +1 (418) 877-4054 

Ligações grátis no Canadá: 1 877 977-4249 

E-Mail: gdd@gddinstrumentation.com 

 

 

Emergências fora do horário de escritório: 

 

Pierre Gaucher:  

Telefone residência: +1 (418) 657-5870 

Telefone celular: +1 (418) 261-5552 

Régis Desbiens:  

Telefone residência: +1 (418) 658-8539 

Telefone celular: +1 (418) 570-3408 

 

Qualquer Chain+Level GDD que mostre defeito durante a garantia ou o 
serviço, será substituído gratuitamente a pedido do cliente durante a duração 
dos consertos, sujeito à disponibilidade de instrumentos, a exceção dos 
custos de envio.  
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13. Especificações 
 

- Margem de Medição:  ±10 m (33 pés) 

- Resolução de leitura: 1 mm (0.005 pés) 

- Estabilidade de calibragem: ±0.2% ou 5 mm (0.2 polegadas) (o erro deve 
ser inferior a 2 cm para uma diferença de elevação 
de 10 metros) 

- Erro de encerramento típico (sigma) para uma travessia de 1 km: 

  <10 cm (4 polegadas) 

- Precisão de elevação por estação, travessia de 1 km: 

 <1 cm (0,4 polegadas) 

- Margem de temperaturas testadas de trabalho: 

 -40 oC a 65 oC (-40 oF a 149 oF) 

 

Unidade de leitura: 

- Tamanho 25.7 x 11.1 x 12 cm (10 x 4.25 x 4.75 

 polegadas) 

- Peso 1.1 kg (2.4 libras) 

- Recipiente                Alumínio, resistente a impactos 

- Energia 

 fonte De 3 a 6 baterias AA 

 uso Até 12 horas a 20°C 

 carregador 110V ou 220V, AC 

 

Cabo:  

- Comprimento 25 m, 50 m, 100 pés ou sob medida 

- Peso 2.1 kg / 25 m (5.6 libras/100 pés) 

- Graduação cada 0.1 m (4 polegadas) 
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Apêndice 1. Instruções para a máquina que retira bo lhas 
 
Importante: Por favor observe que a garrafa de vidro sempre deve estar cheia pelo 
menos até a metade do líquido especial. A bomba de fluido pode secar e ficar 
inutilizável se o nível estiver baixo. 
1. Retire a tampa de borracha da garrafa de vidro e encha-a com o líqüido 

na vara de metal. 
2. Insira a tampa do manômetro na garrafa de vidro. 
3. Coloque a máquina para retirar bolhas cerca de 3 pé (1 m) sobre o cabo 

para evitar uma sobrecarga de líqüido e regular a pressão do cabo. 
4. Retire o parafuso de metal, para a máquina para retirar bolhas, do 

conector grande com a chave de fenda incluída (veja seção 2.1). 
5. Coloque o extremo mais pequeno da máquina para retirar bolhas no 

conector com cuidado para não estragar a rosca. 
6. Retire o parafuso plástico do conector no extremo mais pequeno do cabo 

C+L. 
7. Coloque o extremo superior da máquina para retirar bolhas no conector 

com cuidado para não estragar a rosca. 
8. A garrafa já tem suficiente líqüido. Mantenha o nível de líqüido na 

garrafa a três quartos do seu máximo. 
9. Libere os dois clips brancos em ambos extremos da máquina para retirar 

bolhas (para manter o líqüido correndo livre) e baixe o cabo. 
10. Conecte o conector macho (12 volts DC) no isqueiro do carro se não tiver 

aceso a uma tomada de corrente de 110/220 volts. 
11. Verifique fechar a válvula (no sentido dos ponteiros do relógio) antes de 

começar o processo. 
12. Coloque o interruptor #1 em "LIGADO". 
13. Verifique o O-ring e ate cuidadosamente as conexões para previnir 

pingos em ambas extremidades. 
14. Pressione e segure o botão #2 até que a pressão atinja 15 polegadas de 

mercúrio. Isto deve levar uns poucos segundos. Se for mais, verifique 
cuidadosamente a válvula principal, deve estar fechada (no sentido dos 
ponteiros do relógio). 

15. Mantenha o líqüido circulando livremente e verifique a pressão, 
mantendo-a em 15 polegadas de mercúrio, pressionando o botão #2, se 
for necessário. Aviso: Não passe das 18 polegadas de mercúrio ou 
sensores C+L podem sofrer danos. 

16. Verifique o sistema de pingos. 
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17. Quando as bolhas de ar fluam no cabo (5 a 10 minutos), sacuda ambos 
extremos do cabo C+L para eliminar bolhas nos conectores e coloque o 
interruptor #1 em DESLIGADO. 

18. Abra lentamente a válvula principal para reduzir a pressão a zero no 
manômetro. 

19. Segure os dois clips brancos para evitar que o líqüido pingue. 
20. Segure o conector numa posição superior (o furo do parafuso orientado 

para cima) para os dois próximos passos para evitar pingos de líqüido e 
prevenir que o ar entre nos conectores. 

21. É muito importante começar a desparafusar o extremo da máquina para 
retirar bolhas que está conectado no conector mayor do cabo C+L, e 
voltar a colocar o parafuso de metal, cuidadosamente para não estragar a 
rosca. 

22. Então desparafuse o outro extremo e coloque o parafuso plástico 
novamente no lugar. 

23. Retire a tampa do manômetro e coloque de volta a tampa de borracha na 
garrafa. 

24. Faça um procedimento de ajuste do cabo (veja seção 3.4). 
 

 
 

Aviso: É muito importante drenar a garrafa de vidro quando seja guardada. Use o 
extremo maior da máquina para retirar bolhas. Coloque-o perto da boca da vara de metal 
e comece a bombear. Quando a garrafa de vidro estiver vazia, pare de bombear. 
 


